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Features



RF-AVS7ES 7-outlet surge protector



ON/OFF Control - Controls power to all outlets. The switch is



also a 15A breaker. When an overload occurs, it will automatically switch off. To resume operation,ensure the overload condition is removed and set the switch to On.



LED indicators – A lit Protected amber LED indicates surge



protection is operating normally. If it is NOT lit, it may mean a substantial surge event has occurred and the surge protector should be replaced. A lit Grounded amber LED indicates the wall outlet is properly grounded. If it is NOT lit, it means the outlet is not properly grounded and another outlet should be used to ensure full surge protection. When both amber LEDs are lit, it indicates normal operation and full surge protection.



6 ft (1.8m) Soft-FlexTM power cord with right-angle plug



Master and Controlled by Master outlets – Computer



Coaxial cable protection Phone line protection Master/AC adapter-spaced outlet



peripherals continue to draw power when in standby mode. The Master and Controlled by Master outlet feature prevents energy draw by automatically shutting off power to up to four (4) peripherals when the computer goes into standby mode. Note: Only connect devices to the Controlled by Master outlets that are normally used when the master device (e.g. computer) is operating. 2 always-on outlets



4 Master-Controlled outlets



Protective outlet covers



CAUTION: Risk of electric shock. Use only in dry locations and only indoors. DO NOT plug into another relocatable power tap. DO NOT “daisy chain” surge protectors. DO NOT use with any aquarium equipment. DO NOT use if properly grounded outlets are not available. DO NOT install this device if there is not at least 30 feet (10 meters) or more of wire between the electrical outlet and electrical service panel.



To use this feature, make sure the standby function on your computer is enabled and plug your computer into the Master outlet, and plug peripherals (e.g. monitor, printer, scanner, and speakers) into the Controlled by Master outlets. When your computer goes into standby mode, power will be shut off to peripherals plugged into the Controlled by Master outlets. When the computer “awakens’”, the surge protector immediately supplies power to these peripherals. • To ensure this feature works properly, enable standby mode in your computer’s power management settings. For Windows, open the Control Panel, select Power Options, then under Settings for Power Schemes, select a system standby time period. For Macs, open System Preferences and select Energy Saver. • For Audio/Video (A/V) application: plug the primary A/V device (e.g. TV) into the Master outlet and plug peripherals (e.g. set-top box, DVD player, and amplifier) into the Controlled by Master outlets. • Some computers continue to consume more than 10W of power in standby mode. The Master outlet may not recognize the standby mode, and the outlets will not shut off. If this occurs, make sure Hibernate/ Sleep mode is also enabled on your computer under power management settings, or check with your computer’s manufacturer.



Safety information



To ensure the safety of children and to avoid electric shock and damage from a high-dust environment, slide the plastic outlet cover over outlets that are not in use. Protecting Phone/Fax/Modem – To protect your equipment from surges along phone/fax/modem lines, plug the phone line from the wall outlet into the IN port and phone/fax/modem line(s) into OUT port(s).



Protecting Coaxial Cable - To protect your equipment from



surges, connect your coax cable from wall outlet into IN coax port and then connect coax cable from device into OUT coax port.



Specifications



Seven (7) outlets One (1) AC Adapter-spaced outlet Phone line protection: 1 in / 2 out Coaxial cable protection (F): 1 in / 1 out 6 ft. (1.8m) Soft-Flex™ power cord with right-angle plug 2250 Joules rating Connected equipment warranty: $200,000 Continuous Duty Electrical Rating: 15A / 125V / 1875W Maximum Energy Dissipation and H-N / H-G / N-G values: 2250J / 105,000A Maximum Spike Current and H-N / H-G value /N-G values: 6,000V / 105,000A(H-N 45,000A) (H-G 30,000A) (N-G 30,000A) UL Clamping Voltage: UL 1449/ 330V(L-N)400V(L-G,N-G) Response Time: Less than 1 nanosecond EMI/RFI Noise Filtration: 150K Hz - 100M Hz, Up to 43dB



One Year Limited Warranty Visit www.rocketfishproducts.com for details



RoHS compliant ENGLISH 09-0687



Fonctionnalités



Parasurtenseur à 7 prises RF-AVS7ES



Commande Marche/Arrêt : contrôle l’alimentation en courant de toutes les prises. L’interrupteur sert également de disjoncteur de 15 A. Il se met automatiquement hors tension en cas de surcharge. Pour revenir à un fonctionnement normal, vérifier que la surtension a disparu et mettre l’interrupteur sur On (Marche).



Témoins DEL : une DEL de protection ambre allumée indique



que le parasurtenseur fonctionne normalement. Si elle n’est PAS allumée, il se peut qu’une surtension importante se soit produite et que le parasurtenseur doive être remplacé. Une DEL de mise à la masse ambre allumée indique que la prise secteur est correctement raccordée à la terre. Si elle n’est PAS allumée, c’est que la prise n’a pas été mise à la terre correctement et qu’il convient d’utiliser une autre prise afin de bénéficier d’une protection complète contre les surtensions. Deux DEL ambre allumées indiquent un fonctionnement normal et une protection complète contre les surtensions.



Cordon d’alimentation Soft-FlexMC de 1,8 m (6 pi) avec prise à angle droit



Protection de câble coaxial Protection de ligne téléphonique 1 prise principale espacée pour adaptateur CA



Prises principales et à contrôle principal : les périphériques 2 prises toujours sous-tension



4 prises à contrôle principal



Cache-prises de protection



ATTENTION : risque de choc électrique. N’utiliser qu’à l’intérieur et dans un environnement sec. NE PAS brancher sur une autre prise d’alimentation mobile. NE PAS connecter en série plusieurs parasurtenseurs. NE PAS utiliser pour des équipements d’aquariums. NE PAS utiliser en cas d’indisponibilité de prise secteur correctement mise à la terre. NE PAS installer ce périphérique si la prise secteur est reliée au panneau d’entrée d’électricité à une distance inférieure à 30 pieds (10 mètres).



continuent d’être alimentés en mode de mise en attente. La fonctionnalité de prises principales et à contrôle principal empêche tout appel de courant par la mise hors tension de quatre périphériques au maximum lorsque l’ordinateur est en mode de mise en attente. Remarque : ne connecter aux prises à contrôle principal que des périphériques qui sont normalement utilisés lorsque le dispositif (l’ordinateur) fonctionne.



Pour utiliser cette fonction, vérifier que la fonction de mise en attente de l’ordinateur est activée et brancher l’ordinateur sur la prise principale et les périphériques (c.-à-d., le moniteur, l’imprimante, le numériseur et les haut-parleurs) sur les prises à contrôle principal. Lorsque l’ordinateur passe en mode de mise en attente, l’alimentation sera coupée aux périphériques branchés sur les prises à contrôle principal. Lorsque l’ordinateur se « réveille », le parasurtenseur fournit immédiatement du courant à ces périphériques. • Pour s’assurer que cette fonction est opérationnelle, activer le mode de mise en attente dans les paramètres de gestion de l’alimentation de l’ordinateur. Pour Windows, ouvrir Control Panel (Panneau de configuration), sélectionner Power Options (Options d’alimentation), puis sous Settings for Power Schemes (Paramètres pour options d’alimentation), sélectionner une période de mise en attente. Pour les Mac, ouvrir System Preferences (Préférences système) et sélectionner Energy Saver (Économiseur d’énergie). • Pour les applications audio-vidéo (A/V) : brancher le dispositif primaire (téléviseur) sur la prise principale et brancher les périphériques (décodeur, lecteur DVD et amplificateur) sur les prises à contrôle principal.



• Certains ordinateurs consomment plus de 10 W en mode de mise en attente. La prise principale peut ne pas reconnaître le mode de mise en attente et les prises continueront d’être alimentées. Dans une telle éventualité, vérifier que le mode Hibernate/Sleep (Mise en veille prolongée/Arrêt différé) est également activé sur l’ordinateur (voir paramètres de gestion de l’alimentation), ou consulter le fabricant de l’ordinateur.



Informations sur la sécurité



Pour assurer la sécurité des enfants et éviter des chocs électriques ou des dommages inhérents aux conditions poussiéreuses, faire glisser les cache-prises de protection en plastique sur les prises qui ne sont utilisées. Protection des lignes de téléphone/télécopieur/modem : pour protéger l’équipement contre les surtensions sur les lignes de téléphone/télécopieur/modem, brancher la ligne téléphonique en provenance de la prise murale sur le port d’entrée (IN) et la ou les lignes de téléphone/télécopieur/modem sur le ou les ports de sortie (OUT).



Protection des câbles coaxiaux : pour protéger l’équipement contre les surtensions, brancher le câble coaxial en provenance de la prise murale sur le port d’entrée coaxial (IN), puis brancher le câble coaxial du périphérique sur le port de sortie coaxial (OUT).



Spécifications



Sept (7) prises Une (1) prise espacée pour adaptateur CA Protection de câble coaxial (F) : 1 à l’entrée/2 à la sortie Cordon d’alimentation Soft-FlexMC de 1,8 m (6 pi) avec prise à angle droit Protection de 2250 J Garantie de l’équipement connecté : 200,000 USD Caractéristiques électriques en service continu : 15 A/125 V/1 875 W Dissipation maximale d’énergie et valeurs H-N / H-G / N-G : 2250 J/105,000 A Pic de courant maximal et valeurs H-N/H-G/N-G : 6,000 V/105,000 A (H-N 45,000 A) (H-G 30,000 A) (N-G 30,000 A) Tension de blocage UL : UL 1449/330 V (L-N) 400 V (L-G, N-G) Temps de réponse : moins d’une (1) nanoseconde Filtrage anti-perturbation électromagnétique/radiofréquence : 150 kHz - 100 MHz, 43 dB max.



Garantie limitée d’un an Visit www.rocketfishproducts.com for details RoHS compliant FRENCH 09-0687



Características



Protector de sobrevoltaje de 7 salidas - RF-AVS7ES



Conmutador de Encendido/Apagado (ON/OFF): controla la alimentación de todas las salidas. El conmutador integra también un cortacircuitos de 15 A. Cuando se produce una sobrecarga, se apaga automáticamente. Antes de encenderlo nuevamente, asegúrese de que la condición de sobrecarga se quitó y ponga el conmutador en On (Encendido).



Indicadores LED: un indicador LED de protección de color



Cable de alimentación Soft-Flex™ de 6 pies (1.8 m) con enchufe de ángulo recto



Protección para cable coaxial Protección de línea de teléfono Salida principal con espacio para adaptador de CA



2 salidas siempre encendidas



4 salidas con control principal



Cubiertas de protección para tomacorrientes



CUIDADO: Riesgo de choque eléctrico. Usar sólo en el interior y en lugares secos. NO enchufarlo en otra fuente de alimentación móvil. DO NOT “daisy chain” surge protectors. NO conectar en cadena protectores de sobrevoltajes. NO utilice este aparato con equipos de acuario. NO lo use si no los tomacorrientes no están correctamente conectados a tierra. NO instale este dispositivo si la distancia de conexión entre el tomacorriente y el tablero eléctrico está inferior a 30 pies (10 metros).



ámbar iluminado, significa que la protección de sobrevoltaje funciona normalmente. Si NO se ilumina, puede significar que se ocurrió una sobrecarga importante, y que se tiene que reemplazar el protector de sobrevoltaje. Un indicador LED de conexión a tierra de color ámbar iluminado, significa que el tomacorriente está correctamente conectado a tierra. Si NO se ilumina, eso significa que el tomacorriente no se ha conectado a tierra correctamente, y que se debe usar otro tomacorriente para asegurar una protección total contra sobrevoltaje. Cuando ambos indicadores LEDs de color ámbar están iluminados, eso indica un funcionamiento normal con una protección total contra sobrevoltaje. Salidas principales y con control principal: los equipos conectados siguen recibiendo alimentación cuando están en modo de suspensión. La funcionalidad de salidas principales con control principal previene que se suministre energía al cortar automáticamente la energía de hasta cuatro (4) equipos cuando la computadora está en modo de suspensión. Nota: conecte a las salidas con control principal únicamente equipos que se usan normalmente cuando el equipo principal (la computadora) está funcionando.



Para usar esta funcionalidad, asegúrese de que la función de suspensión esté activada y enchufe su computadora en la salida principal, y luego enchufe los equipos (monitor, impresoras, escáner, y altavoces) en las salidas con control principal. Cuando su computadora se encuentra en el modo de suspensión, se cortará la alimentación de los equipos enchufados a las salidas con control principal. Cuando la computadora se “despierta”, el protector de sobrevoltaje restablece la alimentación inmediatamente a estos equipos. • Para asegurar que esta funcionalidad funciona correctamente, activar el modo de suspensión en la configuración de la Administración de energía de su computadora. Con Windows, abra el panel de control (Control Panel), y seleccione opciones de energía (Power Options), y en configuración de combinaciones de energía (Settings for Power Schemes), seleccione el tiempo antes que entre el sistema en el modo de suspensión. Para Mac, abra Preferencias del sistema (System Preferences) y seleccione economía de energía (Energy Saver). • Para aplicaciones de audio/video (A/V) Enchufe el equipo de A/V primario (un televisor por ejemplo) en la salida principal y enchufe los equipos (tal como una caja decodificadora, un



reproductor de DVD, y un amplificador) en las salidas con control principal. • Algunas computadoras siguen consumiendo más de 10 w. de potencia en el modo de suspensión. La salida principal puede no reconocer el modo de suspensión, y las salidas no se cortarán. Si esto se produce, asegúrese de que el modo de Hibernación/Apagado automático esté también activado en su computadora en la configuración de la administración de energía, o verifique con el fabricante de su computadora.



Información de seguridad



Para asegurar la seguridad de los niños y para evitar un choque eléctrico y daños en caso de ambiente muy polvoroso, deslice el protector de plástico en las salidas que no se usan. Protección del teléfono/fax/módem: para proteger sus equipos de los sobrevoltajes en las líneas de teléfono/fax/módem, enchufe la línea de teléfono de la toma de pared el puerto de entrada (IN) y las líneas de los teléfonos/fax/módem en los puertos de salida (OUT).



Protección del cable coaxial: para proteger su equipo de las



sobrecargas, conecte el cable coaxial de la toma de pared en el puerto de entrada (IN) y conecte el cable coaxial del equipo en el puerto de salida (OUT) coaxial.



Especificaciones



Siete (7) salidas Una (1) salida con espacio para adaptador de CA Protección para cable coaxial (F): 1 de entrada/2 de salida Cable de alimentación Soft-Flex™ de 6 pies (1.8 m) con enchufe de ángulo recto 2250 julios de nominal Garantía de equipo conectado: $200,000 Características eléctricas en servicio en continuo: 15 A/125 voltios/1875 w. Disipación máxima de energía y valores de H-N/H-G/N-G: 2250 Julios/105,000 A Corriente de pico máxima y valores de H-N/H-G/N-G: 6,000 voltios/105,000 A (H-N 45,000 A; H-G 30,000 A; N-G 30,000 A) Voltaje de bloqueo UL: UL 1449/ 330 V (L-N) 400 V (L-G, N-G) Tiempo de respuesta: menos que 1 nanosegundo Filtro de ruido EMI/RFI: 150 kHz - 100 MHz, hasta 43 dB



Garantía limitada de un año Visite www.rocketfishproducts.com para más detalles. Se adhiere a RoHS SPANISH 09-0687
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Specifications PRO35 EX3 Order Information Key Features 

Order No. Article. 25088 PRO35 Image Converter for Sony PMW-EX3 incl. PL-Mount, lightweight support system for. EX3, battery holder Sony NP-F with cable.
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espaÃ±ol safety information 

conductors and connect to the equipment-grounding ... described in this Owner's Manual. ... extend the upper rack and lift the front of the rack so that ... legal rights are, consult your local or state consumer affairs office or your state's Attorne
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espaÃ±ol safety information 

cuando el brazo rociador gira. AsegÃºrese de que los platos hayan sido cargados de forma adecuada. Lea la secciÃ³n Carga. Sonido ruidoso de los utensilios.
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Product Safety Information 

"ringing". • If the tool has a silencer, always ensure it is in place and in good ... The operator should change posture during extended tasks, which can help avoid ...
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Product Safety Information 

Water entering a power tool will increase the risk of electric shock. • Do not .... Keep hands away from the rotating output spindle of the tube nut tool. A pinch ...
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Product Safety Information 

Operate and maintain this tool as recommended in this manual, to prevent an unnecessary increase in noise, vibration, dust and fume hazards. Product Safety ...
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OneExpert Safety Information 

comme des télécommunications Tension réseau (TRT) des lignes. .... pert. Le défaut de se conformer aux consignes de sécurité suivantes ou aux risques, les.
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Product Safety Information 

Avoid contact with moving parts of tool. Tool and/or accessories may brie y continue their motion after power is removed creating a risk of entanglement or other ...
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Technical Specifications Quality Family Comfort Safety Energy 

The new ETAP 32s is the ideal choice for many discerning sailing enthusiasts. Its tall 190 cm headroom at the companionway and the panoramic window ...
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Technical Specifications Quality Family Comfort Safety Energy 

Technical Specifications www.etapyachting.com. Quality. Family Comfort. Safety. Energy Efficiency. Our values, our strength. 11,26 m. 9,90 m. 3,85 m. 1,35 / 1,95 ...
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Important Safety and Product Information 

de Garmin pour obtenir les instructions relatives à l'expédition du produit, ainsi qu'un numéro de suivi RMA. .... le calibrazioni originarie e successive, prove in mare o su terra, o spiegazioni pratiche sull'uso del ...... ainda estiver coberta pel
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Important Safety and Product Information 

Nettoyez la lentille Ã  l'aide d'un produit pour verres de lunettes. (adaptÃ© aux revÃªtements antireflet) et d'un chiffon .... Per i prodotti in garanzia il Consumatore nulla deve al. Venditore a titolo di contributo spese di ...... ForlÃ¦nget nedsÃ
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espaÃ±ol safety information ... - Products 

WARNING For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire, ... described in this Owner's Manual. .... NOTE: This option is monitored for sanitization requirements. .... dishwasher the correct detergent and 
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Important Safety and Product Information 

em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisões relevantes da Diretiva 1999/5/EC. Para conferir a. Declaração de Confomidade completa, acesse www.garmin.com/compliance. Garantia Limitada. A garantia limitada padrão da Garmin aplica-se
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Safety & Information Systems of Skydivers 

May 5, 2006 - â€œADMINâ€� (Serial number, Software version). To enter Info, please follow the same steps as above or see the quick menu. NOTE: Due to the ...
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Important Safety and Product Information 

un vÃ©hicule sans surveillance garÃ© en plein soleil. Pour Ã©viter tout. â€¢ Il se peut que le support de .... Il mancato rispetto delle indicazioni fornite di seguito potrebbe causare incidenti e tamponamenti gravi o mortali. .... mancata osservanza
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Important Safety Instructions & Warranty Information 

BE LIMITED BY ITS TERMS OR AS LIMITED AS THE LAW PERMITS. This Limited ... Product Warranty. (for products purchased outside of the U.S.A.). 1.
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français safety information . . . . . . . . .3 using 

on the front of the frame. GE is a trademark of the General Electric Company. ... Among other things, registration of your appliance ensures that we can deliver ...
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Important Safety and Product Information 

les conditions météorologiques et tout autre facteur pouvant avec soin de telle sorte qu'il n'obstrue pas le champ de vision du compromettre la sécurité au volant. ...... I visse lande er fuldstændig og nøjagtig kortinformation enten ikke tilgængelig
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Important Safety Instructions & Warranty Information 

Digital Output (Optical): Use a digital optical TOSLINK cable (IEC60958 Type II S/PDIF compatible) to connect this output to a receiver, sound system, etc. 5. FM Antenna Terminal: Connect the included FM antenna to this terminal. 6. Bluetooth Receive
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espaÃ±ol safety information ... - Products 

WARNING For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire, explosion, electric shock, and to prevent property damage, ...
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Important Safety and Product Information 

dealer or call Garmin Product Support for shipping instructions and an RMA tracking number. Securely pack the device and a copy of the original ...... sÃ¥ den ikke blokerer fÃ¸rerens udsyn eller pÃ¥virker kÃ¸retÃ¸jets Ã¸vrige betjeningsudstyr som f.e
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français safety information . . . . . . . . .3 using 

can deliver important product information and warranty details when you need them. Register ... be used as a toy, or to run unattended at any time. □ CHILD ...
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Important Safety and Product Information 

Hvis enheten gir dybdedata, skal du ikke bruke disse dataene som hovedhjelpemiddel for Ã¥ forhindre grunnstÃ¸ting eller kollisjon. Supplementer dybdedataavlesningene med informasjon fra relevante papirkart og visuelle indikatorer. La alltid fartÃ¸yet










 














×
Report Features Safety information Specifications





Your name




Email




Reason
-Select Reason-
Pornographic
Defamatory
Illegal/Unlawful
Spam
Other Terms Of Service Violation
File a copyright complaint





Description















Close
Save changes















×
Signe






Email




Mot de passe







 Se souvenir de moi

Vous avez oublié votre mot de passe?




Signe




 Connexion avec Facebook












 

Information

	A propos de nous
	Règles de confidentialité
	TERMES ET CONDITIONS
	AIDE
	DROIT D'AUTEUR
	CONTACT
	Cookie Policy





Droit d'auteur © 2024 P.PDFHALL.COM. Tous droits réservés.








MON COMPTE



	
Ajouter le document

	
de gestion des documents

	
Ajouter le document

	
Signe









BULLETIN



















Follow us

	

Facebook


	

Twitter



















Our partners will collect data and use cookies for ad personalization and measurement. Learn how we and our ad partner Google, collect and use data. Agree & Close



